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2DMX-620 Parts List I Teileliste I Liste de Pieces 

...... Plrlllo Qty ...... Plrtllo Qty Item Port Ito Qty Service Kits (2D • Indicates normaS 1ep&acement \terns. It ia recommended that ~te 

Po.Mr. Tell Nr. Monge Po.Hr. Tell Nr. Menge Po.Nr. Tell Nr. llenge Service AusrOstungen 
stocks are held for aeMcing requirements. 

No. Arllde R8"'9nco 016 No. Arllcle 11610rence Q1l6 No.Arllcle R61-.. ate Alwaya quote tool model number, serial number and spare part number 

Trousses d'EntreUen when ordering spares. 

1 323083 1 12 (§) • Bedeute1 normale VerschleiBteile. Es empfiehh sich eine angemessene 

2 294993 1 
Part No llern Qty Menge filt Wartungszwecke aur Lager zu halten, 
TellNr. Ps.Nr. Menge Bei def Bestullung von Ersatiteilen, bine immer angeben: Typennummer 

3 323073 1 161373 3 R616rence No. Article Ot• der Bohrmaschine, W8fknummer und Ersatzteifnummer. 

4 323093 1 CI) . Le symbol• ast6risque r> indique des articles de rechange norl'TICIUX. II 

·5 251983 1 ·21 33433 • 367083 -{ 21 2 es1 recommancUt d'en conserver des stocks suffisants pour assurer toutes 
2 

26 5 !es op6rations d'enuetien coorant. 

6 322843 1 •13 299183 1 22 304673 1 Lors de la oommande de pi6Ces de rechange, toUjours citet le numMo de 

7 296863 1 •14 306303 2 23 254873 2 
modile de l'outiDage. son num•ro de s6rie er le numMo de r616renc:e de 
chaque pike de rechange. 

8 15 24 254853 1 © • lndica elementos de reposk:i(ln regular. Se recomienda tener una 

25 266553 1 cantidad adecuada de los mismos en reserva a electos de mantenimiento. 
Al encargar piezas de taeambio, siempre debe indic:aBe el nUmero de 

322893 1 306703 1 modelo de la herramienia. su nUmero de aerie y et nUmero de '8 pteza de 

620, RPM (620 RPM) recambio. 

(D • lndlc:a itens que sr.o substitu1dos regularmente. ~ recomendado que 
estoques adequadoS sejam mantidos para requishos de manute~. 

•25 ·300623 5 Cile sempre o nUmero do modA!o da lerramenta. nUmero de aitrie, e 

9 27 254883 1 nUmero da pe<;a aecesdria quando pedindo acess6rios. 

28 254903 1 CJ:) • L'asterisco denora recambi normali. Si consiglia di manlenere sc:orte 
adeguate alle esigenze della manu1enzione. 

323123 1 "16 251663 3 29 323023 1 Ne\l'on1inazione di ricambi Q.tare ii numero di modeUo deU'utsnsile, ii 

620 RPM 30 298143 1 
numero di matric:ola e que11D di catalogo del pezzo. 

1 31 61103 3 ~ • .triµa{vtt OUVf19teµtva ai&l (ttJ.10x10) yia avmot6otaort. Ioc; ouv1oniiic 
va TI\Pt£t' oput6 Oi!\6kl!Qan0 ta. t~f\ nou XPt~CWTIKa.ttknOOT\. 

('Is NPT) OTav napayytAvtn: avta.Uanoo1 nOvra va ypil9etl TOY aip9µ6 

·10 17 299113 3 32 355893 1 
J.IOVftAou tou tf)VQMlou, tov ap18'16 °'ip61; 11.01 toW ap.lt» avtaAAoimitoU. 

. 33 54853 2 
~ • Bet&kent normale reserv&aniketen. Het wrdient aanbeveling om 

voldoende voor onderhoudsbehoehen vooradig te hebbel'I. 
298893 3 Bij bestelling van reserveonderdelen geef alti,id modelnummer. 

volgnummer en restlf"YeOOderdeelnummer van het werkluig op. 

@) • lndikerer normale udskihningsemner."Oer anbelales at have rigelige 
forsyninger al dele til bnJg i torbildelse med ehersyn. 

11 Opgiv altid det kooekle vecktajsmodelnummer, secienummer og 

18 306313 1 
reservedefsnummer ved bestilling al reservedele. 

299093 3 19 313393 1 
CR) • Angir nonnale reservedeler. Oet anbefales at tilstrekkel)g antall 

f8S9N&de\6f tdde5 P'-1.aget'. 
Ved bestiDing av deler mi man alltid appgi wtkwyets modelflr., seOenr. og 
reserwdelens nr. 

CD · Utma~er nonnala reser«Se\ar. VI rekommendarar au. tillrlddig.t antal 
lagras fOI' servicelndamAI. 
Uppge aUDd verktygets modellnummer, S8fienummer saml reservdel'ens 
nummer Yid bestAUning av reservdelar. 

~c. @ • Vlittaa tavallisiin varaosiin. Suosinelemme, enA riltttvil mUril pide!Mn 
varasrossa huoltoiarpeita varten. 
TyOkalun mallinurnero, sarjanumero ja varasosan numero on aina 
maininava tilanaessa 
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STATEMENT OF USE 
This mo1er is designed to be incorporated inll> a fixed or moving 
machne. 
It can be connecwd for eilher right or left rotation or swirdlable 
berw-t Ille IWO with suitable valving. 
The motor shouk! be mounted by the flange or threaded nose only. 
The risl< ol lhe motors being the source of ignition ol a potantialty 
explosive atmosphere is exlramely small. 
The user is responsible for assessing the risks associated with the 
whole madtine into which the moll>r is II> be inco<porated. 

GENERAL Recommended inlel hose 

r- 3m 

Lubrication 
Correct k.tbricalion is vital for the maximum performance of the tool 
and an airline lubricator should be fined in the system down line of 
Iha fillllf. Use ISO VG 15. 
158733 = Molycota PG75 273283 = BP FGOOEP 
208893 • Rocol M204G 27652 = ISO VG 15 
273273 = BP 056t8 

DATA 
Maximum air pressure Pmax = 6.3 bar 
Minimum air pressure Pmin • 2 bar 
Sound Pre....., l.8'181 (dBa) ·• 73 re. CAGl-PNEUROP Test coda 
V1bralion level (mlsec') • <2.5 re. ISO 8662 

Weight 
Motor type/RPM kg 
20M6.S, 45 0.88 
2DM6-M, 90, 290 0.78 
20~. 620, 980, t650 0.78 
2011.16-2700, 4200, 16000 0.60 
2DM6-9000 0.80 

Printed in England 

@) 

ACCESSORIES 
A range of accessories are available and suitable itams should be 
selected from the Desouner calalogue. 

MAINTENANCE INSTRUCTIONS 
1. Servicing should be carried oul al inlervals of 1000 hours' use. 

2. All to""e figures ± 10%. 
3. Replace as necessary all 'O' rings, bsarings and rotor blades, 

see seNice kit. 

4. ~Indicates direclion of dismanUing. 

5. When disposing of components, lubricants, elc, ensure thal the 
relevant safety procedures are carried out 

END CAP TO BE PRESSED INTO 
BEARING HOUSING IN DIRECTION OF 
ARROW 'A' TO DIMENSION SHOWN 

THIS DIMENSION TO APPLY 
AFTER BEARING IS PRESSED 
ONTO ROTOR 

3 of t4 

-11-0.3 · - 1 0.2 

To Dismantle: refer to main iJJustrarton 

20M6-i.. 

/ 

~ 

To Assemble: Motor complete, refer 10 main illustration 
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VERWENUNGSZWECK 
Oieser u_. isl zum Eri>au in lllslslllhendo oder ~che 
Mascnr.n gadachl 
Er kam •111ts:let 1edi1Sd'shend oder liri<sdrehend argeschlossen 
wetden; mil Hille dsr geeignellln Armallren ist auch ein Umschalren 
zwisd*1 beidsm RICglidl. 
Der Molor dart hlr am Ransch oder Gewindeansatz monliert werden. 
Das Risi!o, da8 der MOIDt zw Enlzilndung einllf po.,nlien exploslven 
... lmOSjlhila totnn l<llnnle, isl IUflelst go~. 
Der eerurzer ll'ilgl die v.,,,,,iwortung tor eine Be....,ilung der Risiken 
tilr die gesaml9 Maschino, in die der Molllf eingebaut -den sou. 

ALLGEMEIN 
Empfohlener Einhlrungsschlaudl 

.-- ~-~-~~~-~~~~ 

3m 
SChmlerung 
Korrekl:s Schmieren ist zur Gewahrteistung maximaler 
We<l<zeuglejstung unbedingr notwendig; eine Luftleitungs
Sc:h~ soDte in Stremungsrichtung der Filler eingebaut 

-·· ISO VG 15 benutzen. 
158733 • Molyco18 PG75 273283 = BP FGOOEP 
208893 • Rocol M204G 27652 = ISO VG 15 
273273 • BP 05618 

DA TEN 
Max.LuMucl<Pma>t 
Min. Lufllruck Pmin 
Schalldrucl<(dBa) 
Schwingungssllrf<e (m'sec') 

Gewlcht 
Motor type{RPU 
2DM6-5.45 
20M6-M, 90, 290 
2DM6-390,620,980, 1650 
2DM6-2700, 4200, 16000 
2DM6-9000 

Printed in England 

= 6,3 bar 
= 2 bar 
• 73 re. C!\Gl-PNEUROP Test code 
• <2,5 re. ISO 8662 

kg 
0,88 
0,78 
0,78 
0,60 
0,80 

CD 
ZUBEHOR 
cine Reihe von ZubehOrteilen steht zur Vertogung, Geeignete sind 
aus dam Desoutter-Kalalog auszuwahlen. 

WARTUNGSANLEITUNGEN 
1. Wartung isl In Abstanden von 1000 Stunden Benutzung 

wrchzufOhren. 
2. samtliche Drehmomentzahlen ± 10%. 
3. SAmtfiche 0-Ringe, Lager und Ro!ott>lllHBr j& nach Bedarl 

auswechseln - siehe Wartungsausrostung. 

4. ~Zeigt Demontageric:htung. 

5. Bei der Enrsorgung von Teilen, Sc:hmiermitteln, usw. dafOr 
sorgen, daB de entsprec:henden Sk:herheirsvortcehnJngen 
geJmffen werden. 

--lf-0.3 
ABSCHLUSSKAPPE BIS ZUR . - I 0.2 
GEZEIGTEN ZAHL JN PFEILRICHTUNG • • 
"A" IN LAGERGEHAUSE DR0CKEN. ~ 

0.040 -'f-0.025 --i 

DIESE ZAHL GILT AUCH, 
NACHDEM LAGER AUF 
ROTOR GEDROCKT WURDE. 

4 Of 14 

" 

Demontleren: Siehe Hauprabbik*Jng 

2DM6--1... 

/' 

~ 

Montleren: Kornpletter Moror - siehe Haoptabbildung 
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DECLARATION D'UTILISATION 
Ce - est~ pcu Otra "'°"'°" • une machine fix• OU -· II peu1 61r8 comeclll pour une rolalion l droi!e ou l gauche, ou 
~de rune• tautre, avec des valves ad6qual8S. 
Le mo...,-. 618 uriquement l montage l pla18au ou l nez filelli. 
Le risque que ces - lonnent une soun:e d'ignilion clans une •lmoOJll•• ............... 1 • .pos;ve est extJ6rr-d r6duit 
l 0u1ilis8'1ur a la ._i,illi de l'appr8cia1ion des risques rula1ils l la 
mac:llina IOUl8 enlillnl, clans iaquella ce motaur doit 6tre incorpon!. 

GENERALITES C6b1e d'alimen1a1ion racommand6 

t-

LubrHlcatlon 
Une lubrification -rille est essentielle l la performance 
optimale de l'outil, el un graisseur • prise d'air devra elm monte 
dans le sysltlme en aval des filtres. Utilise ISO VG 15. 
158733 • Molycole PG75 273283 = BP FGOOEP 
208893 • Rocol M204G 27652 = ISO VG 15 
273273 • BP 05618 

DONNEES TECHNIQUES 
Pression Pneumatiqua maxinaB Pmax = 6,3 balS 
Pression """'"""""'" miimale Pmin = 2 balS 
Niwlau de Pression «I Son (dBa) • 73 ru. CAG~PNEUROP 

Tesaoode 
Niwlau de Vlnlion (n>'sec') • <2.5 re. ISO 8662 

Polds 
Motor lypefRPM kg 
20M6-5, 45 0,88 
20M6~. 90, 290 0,78 
201&390, 620, 980, 1650 0, 78 
201.16-2700, 4200, 16000 0,60 
201.16-9000 0,80 

Print.a in England 

CD 
ACCESSOIRES 
Une gamme d'aa:essoires est disponible et les pibs appropriees 
devront 61r8 sOlectioMOeS danS le catalogue Oesoutter. 

INSTRUCTIONS D'ENTRETIEN 
1. l'entretien devra 61r8 eHectu6 6 des inlervalles d'ulilisation de 

1000 heures. 

2. Toules les valeurs de moments sont l ±10%. 

3. Remplacer au besoin llJUs les Joints 0, les roulements, les 
lames de rotors, YOir Kits d'Enlretien. 

4. ~ lndque la direction ell d9montage. 

5. Pour la mise au rebut de pi6ces, lubrifiants etc, s'assurer que 
les proa!Qlres de s9<uril6 en vigeur sont appiiqu6es. 

COUVERCLE EN BOUT A PRESSER A . . --11-03 
L'INTERIEUR OU COMPARTIMENT DES 0.2 

ROULEMENTS DANS LA DIRECTION &a"I" 
INOIOUEE PAR LAFLECHE 'A' A LA 'l A I 

. DIMENSION OONNEE. /A . 

o.04o _ II . ' 
0.025 ---i r-

CETTE DIMENSION EST 
VALABLE APRES QUE LE 
ROULEMENT AIT ETE PRESSE 
CONTRE LE ROTOR 

~of 14 

.. 

Pour le D6montage~ Se r6f6rer • VillustraDon principal• 

Pour I• Montage: Mc>leur assembUt, se rid6f91 a n1usira0on principal• 
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MANIFESTACION DE USO 
Es1& ..- esta disallado para su i1C01p01aci6n en una maquina fija o 
no. 
s.. puede conecrar para rotaci6n a la deracha o izquierda, o 
inacamiable -• las dos u1ilizando valvulerla apropiada. 
8 riesgo de que los rnolDl8S sean el pun1D de ignici6n en una 
almllslanl po1811Cia1men18 •"'*"'"'8 es --pequello. 
8 usuario se ~ de evaJuar fos riesgos asociados con la 
m6quina _.... .. cual incorpara el mo1DI'. 

GENERAL 
Manguera de acomelida recomendada 

.- -------3m ------. 

Lubrlcaclon 
La corracta lubricact6n es vital para obtener el mciximo rendimiento 
de la henamienta debiAndose instalar en la llnea de aire un 
lubricado< despulls de los fillros. Usar ISO VG 15. 
158733 = Motyc:oie PG75 273283 = BP FGOOEP 
208893 • Rocol M204G 27652 = ISO VG 15 
273273 = BP 05618 

DATOS 
Presi6n milxima de aire Pmax 
P!esi6n minima de aire Pmin 
N,-.; de piesidn de sorida (clla) 

NIVel de- (m'se<') 

Peso 
llolOr lype/RPll kg 

• 6.3 bar 
• 2 bar 
• 73re.CAG~PNEUROP 

C6<igo de 8"'8yo 
• <2.S 19. ISO 8662 

2DM6-5, 45 0.88 
2DM6-60, 90, 290 o. 78 
2DM6-390, 620, 900, 1650 0.78 
2DM6-2700, 4200, 16000 0.60 
2DM6-9000 0.80 

Printed in England 

CD 
ACCESORIOS 
Una amplia gama de aa:esorios son disponibles y anfculos 
apropiados se podnln escogar del callllogo de ac:cesorios de 
DESOUmR 

INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO 
1. Las revisiones se deben llevar a cabo a inlarvalos de 1000 

honls de USO. 

2. Los valores de par son ±10%. 

3. CUsndo sea necesario, reemplazar los sellos, rodamientos y 
las aletas del moler. Remilir a kits de 18Yisi6n. 

4. ~ lndca la direoci6n dal desmontaje. 
5. Asegurarse qua los procedimientos de seguridad son 

efectuados al deshacer de c:omponentes, lubricantes etx:. 

. ---ll-_03 
SE DEBE PRESIONAR EL CASQUETE A . - 11- 0.2 
LA CAJA DEL COJINETE EN LA • • 
DIRECCION INDICADA POR LA FLECHA ~ 

. "A" A LA DIMENSION INDICADA. 

ESTA DIMENSION SE APLICA 
CUANDO EL COJINETE ESTA 
PRESIONADO CONTRA EL 
MOTOR. 

6 of 14 

Para Deemontar:- Remitir a ilustraci6n principal 

Para Enaamblar: Moler enlero, remilir a iluslraei6n principal 
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INDICAC0ES PARA UTILIZACAO 
Es1B molDt 6 "'"icellido para ser incotponldo numa m4quina fixa ou 
m6wl. 
Pode ser ligado para ro~ • dintilB ou l esquerda oo aJIBlll4vel 
enlr8 as mas com im sislemt de v&wlas adequado. 

0 - - - monlado apenas pela tlange 00 pela ponl8 rcocada. 
o risco da - -constitultam uma lonlo de~ numa 
alllXISlefa poloncialmanlo exposiva 6 ex1r8ln8m8ll18 pequeno. 
o ulizador 6 respansa"81 pot avaiar os riscos associados • m4quina 
""""'818. na quaJ o molDf vai ser incctporado. 

GERAL Mangueira da acknissAo racomendada 

3m 
. I 

Lubrlfl~ 
A lubrifica;Ao corrac1B e imprescindlvel para o desempenho 
maxima da lerramenta, e dove ser instalado um lubrificador de 
linha de ,. no sisloma a jusante dos filtros. Utilize ISO VG 15. 
158733 • MolycolB PG75 273283 = BP FGOOEP 
208893 = Rocol M204G 27652 • ISO VG 15 
273273 • BP 05618 

DADOS 
P1&ssAo mllxima do ar Pmax 
Pl&ssAo mfnma do ar Pmin 
Nlvel de pressAo de som(dBa) 

Nlvel de vilnQAo (m.'seo') 

Peso 
Motor lypelRPll 
201.46-5. "5 
2DMS-60. 90, 290 
20M6-390, 620, 980, 1650 
201.46-2700, 4200, 16000 
2DM6-9000 

Printed in E~ 

= 6,3 bar 
= 2 bar 
• 73 mf. CAGl-PNEUROP 

C6digo ensaio 
• <2.5 ref. ISO 8662 

kg 
0,88 
0.78 
0,78 
0,60 
0,80 

CD 
ACESS6RIOS 
Esta cisponlvel uma gama de acessdrios, os artigos adequados 
devem ser saleccionados no Catalogo Desoutter. 

INSTRUC0ES PARA MANUTENCAO 
1. Deve sar foita manu~ a lntervafos de 1000 horas de 

ulilizaQAo. 
2. Todos os valoms de bin4rio ±10%. 
3. Substitua IDdos os "()" rings, rolamentos e 14min8s do rotor 

conforms for neoess&rio - ver Kits de Manuten~. 

4. ~ lncica a cirec¢o de desmontagem. 

5. Ao descartar compenentes, lubrificantes ell:..., certilique-se de 
que os procedimenlDs de saguranc;a relevanlBs sAo 
obsarvados. 

A TAMPA DA EXTAEMIDAOE OEVE SEA 
PAESSIONADA NA CAIXA DE 
ROlAMENTOS NA OIREC<(AO DA SETA 
"A" A OIMENsAO INDICADA . 

--.11-0.3 
. - , 0.2 

" 

0.040 - 'l-o.02s--, 

ESTA DIMENsAO APLICA-SE 
DEPOIS QUE 0 ROLAMENTO 
ESTA PRESSIONAOO CONTRA 
OAOTOR. 

7 of 14 

.. 

Para Deomon .. r: Consulte a ilustra~o principal 

20116--4. 

~ 
/ 
~~ 

Para Montar: Motor completo, consulte a ilus~ principal 
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DICHIARAZIONE DELL'USO 
D progeao e la CXl6llUlione di questo molor& lo rendono adatto a essere 
inaxporato in maa:lline sia stazionarie die mobii. 
PuO essere c:olegalO per girare sia in senso orario die artiorario e il senso 
di rolazione ~....,. ccmmutato anraverso ruso di un cimllo adatto 
alosccpo. 
I ""*"8 c1e .. essare tissato solo a meuo dtlfllllPOSD llafVa o a meuo 
dal nasollo llallalo. • - .....,ata "'riscliO esuemamente basso di 
aa:a6ioi• in .... ·-..,, potenZialmente esplosiva. 
E' raspoc- del'IMnla di valulare i risd1i relalilri al'insieme tcaale 
- maa:tn- ..... i ....... sanl.i1oorpotalo. 

GENERALITA' 
Attacco consiglialll del tubo ftessibile ci entrata 

!-

r -- -·· 3rn ---~ 

Lubrlflcazlone 
La correna lubrificazione e vita.kt per la massima prestazione 
dell'attrezzo e un lubrific:atore della linea aria dovrebbe essere 
inserilO neJ sistema a valle dei filtri. Usare ISO VG 15. 
158733 • Molycote PG75 273283 = BP FGOOEP 
208893 ~ Rocol M204G 27652 = ISO VG 15 
273273 • BP 05618 

DATI 
Massm. pressione del'aria Pmax =6,3 bar 
Mio1ma pl9SSiona dal'aria Pmil .2 bar 
l.Mtlo ~ llXIOla (cl!a) • 73 ril. CAG~PNEUROP codice 

ciprova 
l.Nolo di riiraziono {n>'sec') • a,s ril. ISO 8662 

Peso 
Motor typo/RPM kg 
2DM6-5, 45 0,88 
2DM6.W, 90, 290 0,78 
2DM6-390, 620, 980, 1650 0,78 
2DM6-2700, 4200, 16000 0,60 
2DM6-9000 0,80 

Printed in England 

CD 
ACCESSORI 
E' cisponibile una gamma di accessori, si scelga perciO l'articolo 
adat1D dal catalogo di Accessori Desoutter. 

ISTRUZIONI PER LA MANUTENZIONE 
1. II sarvizio ci manutenzione dovrebbe essere esaguilO ogni 

1000 ore di uso. 
2. Tutti i valori di ooppia indicati ± 10%. 

3. Quando sia necessario, sostituire 1Utti gU anelU 'O', i cuscinetli, 
le pale del ro1ore - vedere i Kil di Servizio. 

4. ~ lndica la direzione di smonraggio. 

5. Quando si eliminano oomponenti, lubrificanli ecc., assicurarsi 
c:he le relative procedure di sicureua siano osservate. 

o.04o _ II . · 
0.02S--ir-

QUESTA DIMENSIONE E' 
APPUCABILE DOPO CHE IL 
CUSCINETIO E' STATO 
SPINTOSUL 
ROTORE 

8 ol 14 

" 

Smont.gglo: Rilerini all' illusrrazione principale 

~~ ii ! 

Assemblagglo: Motore completo • rilerirsi all' illustazione principale 
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Autlx: o '11lxavtoµ6c;: axc~L6.0'TT\KE yta va cvowµat<i>vctc oc 
at08tpt<; I\ µtTOKIVOUµtvt' µnxovt,. 
Mnopci vo ouv6t8tl y10 6t~1n I\ op1attpl\ arpt'iJn I\ y10 
610•6ntll<: µtto~u ouTwv Toiv 6Uo µc ~v •oT<iMnAn PoAPl6o. 
O µqxovtoµ6c; µnoptl vo µovtopiattl µ6vo µt cpAQvt(t' I\ 
Ol\t!p0£16£ic; QKpt<;. 
0 KiV6UV~ OVQcpht~ TOU µqxov1oµo(J OR6 RIOOVI\ tKp~q tiVOI 
noAU µ1Kp6c;. 
0 Xpr)OTI'}C; civa1 uncU8uvoc; y1a TOY un0Aoy10µ6 tou Ktv6Uvou 
nou <J)(tTi(<Tt µt oA6KAqpq ~v µqxovl\ arqv onolo o 
µqxavaaµbc; tvOll>µatt.ilVEtt. 

Alnavari 

H owcm; Ainavari civa1 011µavt1Ki; y1a TTlY µty10TT) cni6oon twv 
cpya.\ciwv KOi tva, A1na'ITI\c: atpoc: nptnc1 va npooapµoarci OTO 
Kcltw Tµ{}µa TOU ouOTT'lµatoc: TWV tplktpwv. 

158733 
208893 • 
273273 = 

/\t6oµcva 

Molyco1e PG75 
Roco1 M204G 
BP 05618 

273283 = BP FGOOEP 
27652 = ISO VG 15 

Mty1arq nltOll Atp~ Pmax = 6.3 ATµ6acpo1pt' 
EA6x1arn nltOll Atp~ Pmin = 2 ATµ6acpa1pc, 
Enint6a Sopupou \dBA) = 73 Re CAGI - PNEUROP 

K"'61•6c; EAtvxou 
Enlnt6a AoVl\ot°" (mis') = < 2.5 Re ISO 8662 

Bn~ 

llolor typWllPll kg 
2DM6-5, 45 0,88 
20~. 90, 290 0,78 
2DM6-390, 620, 980, 1650 0,78 
2DM6-2700, 4200, 16000 0,60 
2DM6-9000 0,80 

PrinlBd in England 

@) 
EEAPTHMATA 

Mia oc1pQ an6 c~apn;µata civa1 61a8to1µa, Kat ta Ka1QM11Aa 
ci6c1 nptnc1 va crnAtyoVTa1 an6 tov KataAoyo T11C: Desoutter. 
OAHrlEI IVNTHPHIHI 

1. H Iuvtl\pnOll nptnt1 vo yivtTt µt µ10 61a•onl\ ovn 1000 Oipt' 
At1toupyia,. 

2. 'OAt' 01 tV6tl~t1' arptljlq' tlvo1 +/- 10% 

3. Avt1<a81atntt av XP£10attl 6At' "' cpMvT(t,, "' µn1A1c,, 
•01 Ta mtpuy10 arpocptlou BAtntTt E~optl\µoTo 
Iuvtl\pqOfl,. 

4. ~ 06qylt' y1a TO ~µovtnp10µ0. 

5. 'OTav ~tcpopT<ilvtatt c~optl\µaTa, >.mavTt,, K.T.>.. 
P•Pa10>8tlTt 6t1 AoµpavtTt ~v O)(tTIKI\ aacpQAt1a arqv 
6t06tKQO(Q. 

To npoaTatcuttK6 KOn6.K1 _...JI- 0.3 
TonoeETEITE MEIA - I 0.2 
ITHN vnoAOXH on/\IIMOY • ' 
ME THN AIEY0YNIH nov ' ~, 

vnoAEIKNYEI TO BEAOI "A"/!?' /J I. 
ITHN AIAMETPO nov 
AEl:AME 

[S 

o.04o _IL 
0.025 ---i r-

TO BAZETE ITHN AIAMETPO 
EeOION nlEIETE THN 
Mnlf\IA MEIA ITO APOMEA 

9 ol 14 

" 

flO. to Z:t~Ovt6pl0"10: Avaqitp&cltc atO KUpto axt6K> 

2DM6~ 

~"i 

f10 TO Mov1Qp1oµa: 0 lll'IXOYtOµbl; 
0Ao11.>..11pW8ri11.c. avocpt:p8chc mo 11.Up1oaxt610 
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fl 
Deooun.. l.lmlled 

GEBRUIKSVERKLARING 
Oeze motor is 01•V101p111 om in Yasle of bewaegbara machines ingebouwd 
1aki.man-
De mda llan aangeslolan wordan om red'lsom d inksom 11 cnaien d 
om mot geoclikla ldoppafl sdlal<Bl>aat 18 zijn lussen daze IW80. 
Dt ,,.,.,,, mog .- aan de llelll d aan de nous cie...., sduoetcnad 
wazien io. Qfllllld8d- Hel risico dal de mator eon haald van 
wttrancq 11111 ~in eon oripolbare .- is zeer goring. 
Dt getrWiar is ....-defij< om de risico's 18 owrwegen m.bl. de hela 
macline ..m de mota ingebouwd moel wmden. 

ALGEMEEN Voorgeschntwn aansklilslang 

r 3m 

Doorsmertng 
Korrekta doorsmeriig is essentieel voor maximaal 
preslalievermogen van de molDr en dil behoon la gebeuren door 
monlage van aen pneumalische lijn nee<W8811S in de filler. Gebruik 
ISOVG 15. 
158733 • Molya>l8 PG75 273283 = BP FGOOEP 
208893 • Rocol M204G 27652 = ISO VG 15 
273273 • BP 05618 

GEGEVENS 
Maximaal IDegOStan8 luc:h~ruk Pmax = 6,3 bar 
Mirimale Uclmnlk Prrln • 2 bar 
Geluidspel (dl!a) = 731'0lgens de CAGI· 

PNEUROP Tosi a>da 
Triblgspei (m'sec') = <2,5 1IOlgens ISO 8662 

Gewlcht 
Motor type/RPll kg 
2DM6-5, 45 0,88 
20"'6-60, 90, 290 0,78 
2DM6-390, 620, 980, 1650 o, 78 
2DM6-2700, 4200, 16000 0,60 
2DM6·9000 0,80 

Printed in~ 

® 
ACCESSOIRES 
Een reeks van accesso~es is beschikbaar en de juiste onderdelen 
lwnnen uit de Oesoutter calalcgus geselekl8erd WOiden. 

ONDERHOUDSINSTRUCTIES 
1. Onderhoud moot na elks 1000 bedijfsuren uilgevoerd warden. 
2. Alie eanhaalkoppels zijn ±10 %. 
3. Vervang zonodig alle ~ngen, lagers en rol01sc:hoepen. Zie 

onderhoudsse~es. 

4. ~ Noteer de volgorde van dernonlage. 
5. Neem de desbelrOflende wHigheidsvoorschrillan in achl 

wanneer ondeldelen, smeenniddelen, enz. warden 
weggegooid. 

• --11-03 
PERS OE DEKSEL OP HET LAGERHUIS 0.2 
IN OE RICHllNG VAN PIJL 'A' TOTDAT ~ 
DE GETOONDE AFMETING BEREIKT IS. E //.A I 

o.04o _II . 
0.02S--il 

OEZE AFMETING IS VAN 
KRACHT NADAT HET LAGER 
OP OE ROTOR GEPEAST IS. 

10 of 14 
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Demonteron: zie hoofdatbeelding 

Monteret>: complete motor, zie hoofdalbeelding .----=------, 
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fl _...._.. 

BETJENINGSFORSKRIFT 
Deme mo.,, or konslrUenll lo< al intejes i en last eller bevaigefig 
maskine. 
Den kan tislules lo< al g4 i hejr&- efler Y11111stergang eller kan 
veksle melem de to med pass<inde klalle. 
Motoran mil km llQllflres Ira ftangen eller den sluueskmet mnde. 
Der el megel lie risiko al molDn>n9 kan lororsage lalndning in en 
polllnliel explosiv almoslaera. 
Brugeran lwr Slsvarel for at opge18 risikoo folllundel med 
maskinen hvor motoren konvner at inful8s. 

ALMINDEUGT Brug den anbefalene tilferselslange. 
i-

r 3m - -------, 

Smerlng 
Det er megol vikliget at smel8 v-jel korrekt for maksimal 
ydelsa. En Juftslangesme18apparat mi monteres i systemet meUem 
filter og VlllrklDj. Brug ISO VG 15. 
158733 • Molycoto PG75 273283 = BP FGOOEP 
208893 • Rocol M204G 27652 = ISO VG 15 
273273 • BP 05618 

DATA 
Maximum lufnryk Pmax 
MinimLlll fultlrycl< Pmin 
Sikker llykri""8U (dBe) 

VibralianW-u (mltee') 

Vmgt 

= 6.3bar 
• 2 bar 
= 73 18. CAGl-PNEUROP 

Prevekode 
• <2.5 18. ISO 8662 

llo-tyi>WRPll kg 
2DM6-5, 45 0,88 
2DM6-60, 90, 290 0,78 
2DM6-390, 620, 980, 1650 0,78 
2DM6-2700, 4200, 16000 0,60 
2DM6-9000 0,80 

Printed in England 

@) 

Tllbeh.er 
Der findes el stort valg al tilbeher og passende tilbeher mA 
udvmlges Ira Desouttens Kalalog. 

BET JENINGSFORSKRIFT 
1. Service mt udful8s eltor hver 1000 timens brug 

2. Alla vrktlingsmomen1V811rdier ±10% 
3. O'ringer, kuglefejer og rotorblad mi udskiflDs ntr nedvendig. 

Se vairkmjstasken. 

4. ~ Vosar riklning for almontering. 

5. Vmr siJd<er pA al vedkornmende sikkarhedsmeloder er brugl 
nir bestanddele, smeremiddel, elc. smides vaik. 

. --11-03 
INDSTILUNGSIENDEN MA TRYKKES IN I . - I 0.2 
LEJEHUSET I RETNING AF PIL 'A' 
TILDEN ANGIVNE ST0RRELSE NAS. 

o.04o _ II _ 
o.02s--,I 

DENNE ST0RRELSE GIELDER 
EFTER LEJEN ER TRYKKT PA 
RO TORN 

11 of 14 
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Almonlerlng: Se "°"8cl>illedel 

Monlerlng: Hekl motoren, sa hovedbilledet .----------, 
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Fl 
Deoou1S Uinfted 

BRUKSERKUERING 
Dome molOren • barugnet p4 4 utgjere en del av en rnaskin som 
enlBfl ikka klWI lyttas. - som • bevegelig. 
Den klWI lil<oplas 11 bide hayregjenget og wnstregjenget rotering og 
kan •-ta den eno Iii den an<te ....i auk av passende 
V81111Mslyr. 
M- Iler lwn monl818S Wld llensen eller gjengenesen. Deter 
yt111rS1.-151'111iu al_,, slwlle antanne en poransielt ellsplosiv 
almDllae. 
Deter bndenns ansvar 6 wrdere hvilka risikomomenlef som kan 
_. blundot med hale maskinen som denno motoren inng4r I. 

GENERELT Anbofalt iMraksrer 

Del er absolutt nedvendig med korrekt smering, skal verkteyet 
kunne yl8 maksimalt. Smerreapparat til luflledningen ber anbringes 
i anleggel - lilteret i lultretningen. Bruk ISO VG 15. 
158733 • Molycol8 PG75 273283 = BP FGOOEP 
206893 • Roa>! M204G 27652 • ISO VG 15 
273273 • BP 05618 

DATA 
Maxsimalt kdtlrytd< Pmax 
Minimall luftlrytd< Pmin 
LydlrytdcsniWI (dBa) 

Vibrasjansnivi (m/sec') 

Masse 
Motor type/RPM 
2DM&-5,45 
2D~.90.290 
2DM6-390, 620, 980, 1650 
2DM6-2700, 4200, 16000 
2DM6-9000 

Printed in England 

= 6,3 bar 
• 2bar 
= 73 vs«. ptvllGkode 

CAGl-PNEUROP 
= <2,5 vedr. ISO 8662 

kg 
0,88 
0,78 
0,78 
0,60 
0,80 

0 
Tllbehar 
Et utvalg av tilboher er tilgjengelig og dot enskede utstyret bar 
wlges Ira Desoull8rs katalog .. 

VEDLIKEHOLDSINSTRUKSJONER 
1. Seriicing bar fonltas med mellomrom av 1000 timers auk. 
2. Alie tall i forbindelse med dteiemomenlet: pluss eller minus 

10%. 
3. Alla 'O'-ringer, lagre og rotorllniv m4 skiftes ut ellllr behov. Se 

selllicever1<tay. 
4. ~ Angir demonleringsretning. 
5. N4r l<omponenter, smeremidler osv kasles, m4 bruk&ren serge 

lor al dellB sl<jer I henhold Iii de relevanrs 
sikkerhetsprosedyrene. 

PRESS HYl.SEN INN I LAGERHUSET I 
RETNING AV PIL 'A', OPP TILDEN 
AVMERKEDE DIMENSJONEN. 

----.11-0.3 . -1 0.2 . ' 

o.04o _ II 
0.025--ir-

DENNE DIMENSJONEN 
GJELDER ETIER AT LAGERET 
PRESSES PA ROTOREN. 

12 Of 14 
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Demonterlng: Se·hovedmustrasjonen 

2DM6-J. 

/ 
M]]~ 

Monterlng: Hele motoren, se hovediUustrasjonen 
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BRUKSANVISNING 
Dema maskin 11 llmad aa infO<livas i en last eller rC<fog maskin. 
Den kan kopplas NII' hllger- eUer vanstergAng efler kan vbla mellan 
Md& med fllmpiga kfalfar inSIBllerade. 
Det Ar myd<al osannafikl an motorema kan orsaka brand i en 
po18f11iel axpfosiv omgivning. 
FOtbnMan har ansV818t aa bedOma riskema fOrbundna med hela 
mas"""1n i villerl molOm skal intonivas. 

ALLMANT Anva rakommenderad inslappsslang 

r 3m 

SmOrjnlng 
Del Ar myd<al ,,;kligt at sm6rja verktyget l<Dnekt ter an uppnA 
maximum prastalion. En luflbumn smorjapparat bOr anslutas bll 
syslemet melan Wlll<tyget och fiflml Anvlnd ISO VG 15. 
158733 • Molycote PG75 273283 = BP FGOOEP 
208893 = Rooof M204G 27652 = ISO VG 15 
2n2n = BP 05618 

DATA 
Maximum luftlryck Pmax 
Minimum lufaryck Pmin 
Sund llycksnivA (dBa) 

Vibrationsnivi (m/sec') 

Viki 
Motor type/RPll 
2Dfll6.5. 45 
2DM6-60, 90, 290 
2DM6-390, 620, 980, 1650 
20M6-2700, 4200, 16000 
20M6-9000 

Printed in England 

= 6.3 bar 
= 2bar 
= n re. CAGl-PNEUROP 

Test code 
= <2,5 m. ISO 8662 

kg 
0.88 
0.78 
0.78 
0.60 
0.80 

CD 
TlllbehOr 
Del finns et slort urvaf av tillbeh6r och passande tillbehOr bOr vlljas 
Iran en Desouaer TdlbehOrskatalog. 

UNDERH.\LLSINSTRUKTIONER 
1. Service bOr ul!Onls efler varje 1000 timmars anvlndning. 
2. Alla angivna spAnningsmotslAndsvarden ±10% 

3. Byt ut alla O'ringar, kulfager och rololbfad eflersom det bfir 
nOdvAndigt Se verktygssatsen. 

4. ~Visar i vilken riklning maskinen tas islr. 

5. Se bll an de bltarnpfiga sakerhetsprocedlmma fOljs nAr du g6r 
dig av med bes!Mdsdefar, smOrjningsmedel, e!C. 

TRYCK IN JINDLOCKET I 
KULLAGERHUSET I RIKTNINGEN 
PILEN 'A' VISAR TILLS ANVISAD 
STORLEK NAs. 

-.11-0.3 · - I 0.2 
•• 

o.o4o _II_ 
0.025-ir-

DENNA STORLEK GALLER 
EFTER A TT KULLAGRET HAR 
PRESSATS PA ROTORN. 
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For alt ta lair: Se huwdilluslralionen 

2DM6~ 

/~ 

~~ 

FOr a\t montera: Hela motom. se h\Nuctillustratianen 
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fl 
D.ou1W Umllld 

KAYTTOLAUSELMA 
TAml ~ an suumilallu asemeaavaksi kiin1eUn 1Bi liiklwvaan 

"--'-
Se voidaan ky1l<ai joko oilula- tai vaserl<A1iseen kierteityl<seen 1Bi 
~ niidan vilil4 sopivaa venlliilislll4 kAyttaen. 
Moo..,,; an l!iailtl-vai> raunaslll 1Bi kierleispUslA. Moomrien 
u..ni.nari&ld--polrt'. ' sti~ilmapiirin 
SY1YIYSllhde on..- pieri. 
Kayllljl an- l<d<o sihen ""'- liittyvistii risksisti, johon 
moo..,,; _,,,.1aan. 

VLEISTA 
SuosilBllU IUloled<U 

.-- 3m 

Vollelu 
Asianmukainen voilefu an ehclottoman Uirkeia lylikafun maksimin 
suorituskyvyn takaamiseksi, ja ilmalinjan voitelulaite on asennettava 
suodallimien jarjeslelmin alaslUlolinjaan. KAytll ISO VG 15: ta. 

158733 • Molycole PG75 
208893 • Rooo1 M204G 
273273 • BP 05618 

273283 = BP FGOOEP 
27652 • ISO VG 15 

TEKNISET TIEDOT 
Maksimi ~ne Pmx 
Minimi ilmanpaine Pmin 
i\ane~IBSO (dBa) 
TArinAIBSO (mtsee') 

Paino 
Motor typelRPll 
2DM6-5, 45 
20~.90.290 
20M6-390, 620, 980, 1650 
2DMS-2700, 4200, 16000 
2DM6-9000 

Printed in England 

= 6,3 baaria 
= 2 baaria. 
= 73 viite. CAGl-PNEUROP lestikoodi 
• <2,5 viile. ISO 8662 

kg 
0,88 
0,78 
0,78 
0,60 
0,80 

@ 
Llsatarvlkkelta 
Tarjolla on suuri valikoima li&atarvikkeita, ja halutut tuo- oval 
valittavi668 Desoutter~uettelosta. 

HUOL TO-OHJEIT A 
1. Huof1D suoriteraan 1000 kAyt!Otunnin vilein 

2- Kaik1<i vaAn!Ovoima-a!VOI ±1<l%. 

3. Vaihda kaikki CHenkaa~ laakerit ja roottorin siivet 1atvi-ssa 
KafSO huo11Dsarjoja 

4. ~ Osoittaa purkamissuunnan. 
5. Huolehdi asianmukaislen turvalOimenpileiden noudattamisesta 

komponentteja, voileluaineita yms. hlvitanaessA. 

KANS! PAJNETAAN 
lAAKERIKOTELOON NUOLEN 'A' 
SUUNTAAN OSOITETTUUN 
ETAISVYTEEN . 

--lf- 0.3 
0.2 

• I 

o.04o _ II _ · 
0.025---ir-

TATA ETAISVYTTA 
KAYTETMN, KUN lAAKERI 
ON PAINETTU ROOTIORllN. 
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To Dismantle: refer to main mustralion 

2DM6--J. 

/' 
~~ 

To Assemble: Motor complete, refer IO main iklstralion 

I 
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Guarantee «) 
Desoutter Limited Eaton Road Heme! Hempstead Hertfordshire HP2 7DR England 

G) DESOUTTER GUARANTEE 
1. 1 hb Orsouttt"t product Is guarantttd against defective wortcmanshlp or 

matt"rlah, for a maidmum pWod of 12 months following the date of 
purch~ue from Desoutter or lh agents, provided that Its usage ts Dmlted to 
single shift oprrallon throughout lhat period. If the usage rate excttds that 
of slngle shift operation, the guarantee period shall be reduced on a pro 
r<11ta basis. 

G 

2. H, during the guarantee period, the product ap~a11 to be defective In 
workmanship or malttlab, It should be returned to Desoutter or Its agents, 
togeOltr with a short description of the aDegtd defect. Oesoutter shall, at 
Its sole discretion, arrange to repair or replace fttt of chargie such Items as 
are deemed faulty by reason of defective workmamhlp or materials. 

). This guarantee ceases to apply to products whkh havl! been abusl!d, 
mkusl!d or modlned, or which havl! bl!m repaired using other than 
genuine Of!Soutter sparl! parts or by soml!Ofll! othl!I' than Oesouttl!r or its 
authortzrd Servk:I! agents. 

4. Should Desouttl!I' Incur any eitpense correcting a defect resulling from 
abuse, misuse, accident al damage or unauthorized modification, they wlD 
require that such expense shall be defrayed In full. 

S. o~outter accepts no claim for labour or other expenditure made upon 
d~ectlve products. 

6. My direct, Incidental or consequmtlal damages whats~er arising from 
any dPl'ed are eitpressly eitcluded. 

7. Tlli' guaranttt Is given In !it'll of all other guarantee, or condltlom, 
eitpfeSsed or lmpfied, as to the quality, merchantability or fitness tor any 
rartk:ular purpose. 

8. No one, whethl!I' an agmt, st'TVant or employee of Oesouttl!I', is authorized 
to add to or modify the terms of this llmlted guarantee In any 
mannerwhattoever. 

DESOUTTER GARANTIE 
1. Ole5es Oesoutter-Produkt trJlgt elne Garantle von maximal 12 Monaten ab 

l"Jatum des Kaufes von Oesoutter oder selnen Vertretern tor M.lingel, die auf 
Matf'rial- oder HentellunQ'fehtefn beruhen, unter der Voraustetzung, daB 
df't" Elnsatz dleJf'S Produkfes Obt-r dleJen ganzen leltraum hlndutch auf 
einen einfachen SchlchtbetrJeb begrenzt lst. Bel Ubenteigung des 
Elmatueitraumes Ober einen einfachen Schichtbetrelb wird die Garantiezeit 
anteilig verkOrzt. 

2. Bel amchetnenden auf Matf'lial- oder HerslellungsfehJem beruhmden 
MJngefn 3m produkt innerhalb der Garantlezeit sollte das Produkt 
zusammen mil einer kurzen Beschreibung des angebQchen Fehlen an 
Desoutter oder seine Vertreter zurikkgeschlkt werden. Oesoutter wird die 
betroffenen Teite nach eigenem Ermessen entweder kostenlos reparieren 
(assen oder. falls sle aufgrund von Mlngein, die auf Material- oder 
Hentellungsfehler beruf1en, fur fehlerhaft l!l'achtet werrlen, kostenlos 
enetzen. 

1. Oif"Sf' Garanti" verf.lillt fOr Produkte, dk! mlBbraucht, falsch i;1ebraucht oder 
vf'fJndert wurden, oder die mil anderen als Oesoutter-Orig1na ler5alrtellen 
odf'I' von jf'fnand anderf'fn als OeJoutter oder seinen vertragllchen 
Kundendlenstvertretern rPpariert worden slnd. 

-4. Solften Oeoutter Kosten aufgrund der Bertchtlgung elnes Man9els 
entstehen, der durch MIBbrauch, falschen Gebrauch, unfallbed1ngte 
SchJden oder unbefugte VrrJnderungen verur5acht wordm 1st, wird 
O~outter die Zahlung dl!I' gesamten entstandenen Kosten einfordl!l'n. 

S. D~out1er nlmmt kelne fordefungen IOr Arbeltskosten oder andere 
Ausgaben filr fl'hlerhafte Produkte an. 

6. J\llt' ditl'kt, tndirt"kt P11ht..,ndt'rn"n oder Folgeschliden welc!lt'f Art "'uch 
imml'r, die F olge l'int's Mang eh sind1 slnd ausdrilckllch ausgeic:hlossen. 

1. Olese G..,r..,ntle wtrd "'nstelle aller anaeren G"'rantlm, Bt"dingu~en, 
au,gffirilckt oder lmplizlert, bezOglich der Qualit.lil, handehOhhchen 
Brauchbalir:eit oder Elgnung fOr JOOm bestimmtm Zweck ausgl'gebt'n. 

8. Ni"mand, ob Vt-rtreter, Gehilfe oder Mitarbeitl!I' von Oesouttt"r, 1st befugt, 
die Bedingu~en dieser beschrlinkten Garantte wle auch immer zu 
erweitern oder zu vf'riindem. 

Printed in England 

0 GARANTfA DESOUTTER 
1. Este producto Desoutter se garantiza contra materiales o mano de obra 

defectuotos, durante un peiiodo m<iiitimo de 12 meses a partir de la fecha 
de compra ya sea a Oesoutter o a cualqu~ra de lUS agenlc-s, sic-mpre que su 
uso este limitado a un tumo de trabajo sencillo durante dicho penodo, Si el 
promedio de uso excede el de un turno de trabajo sencillo, el perfodo de la 
garantl'a sera reducido a r,orrateo. 

2. Si durante el perlodo de a ~rantla, el producto parece ser defectuoso en 
cuanto a materlales o mano de obra, debera sel devuclto a Desoutter o a 
cualquiera de sus agentes, junto con una breve descripci6n del dcfecto. A su 
;;ola discreci6n, Desoutter j>odra disponer la repa1aci6n o cl rttmplazo g1atis 
de los elementos que se comideran responsabfes de los materiales o mano de 
obra defectuosos. 

3. fita garantia no es aplicable a productos que han sido abusados, mal 
usadOso alterados, o que han stdo reparados usando piezas de repuesto que 
f10 sean piezas autenticas Desoutter, o que han sido reperados por otros 
que no sean Oesoutter o cualquiera de sus agentes de servido autorizados. 

4. Si Desoutter incurre en gastos debidos a la correcci6n del abuso1 mat uso, 
dano accidental o modilicaci6n no autorizada, dichos gastos deoeran scr 
reembolsados en su totalidad a Oesoutter. 

S. Desoutter no acepta ninguna redamaci6n en conccpto de mano de obra 
u otros gastos pertinentcs a productos defectuosos. 

6. T odos los daiios directos, fortuitos o resultantes en modo alguno de 
cualquier defecto ser£n eitprcsamente eitcluido~. 

7. Esta garantia sc otorga en lugar de cualquier otra garantia, o condiciones, 
cxpresas o imp11cit~1L relerente a calidad, comerciabilidad o conveniencia 
para c.ualquier propusito dado. 

8. Nadie, ya sea un agente, ayudante o emplcado de Oesoutter, est;ii 
autorLzado a afladir o modfficar los term1nos de esta garantla timitada de 
cualquier manera que sea. 

Alli> GARANTIEVOORWAARDEN 
V 1. Dit Desoutter JX:odUct b gcdurende 12 maandcn gegarandeerd tcgcn 

materiaal- en/of constructiefouten, op voorwaarde <fat het gedurende die tijd 
alleen in enkelvoudige ploegbediening wordt gebruikt. lndien hct gebruik 
itnkelvoudige ploegbediening overtreh, dlln wordt de garantie periode naat 
verhouding verkort. Oez:e gar.antic zal ingaan op de dag dat het aangekochte 
Oesoutter product geleverd wordt door ofwel Desoutter of een van haar 
officieel eO:.endc agenten. 

2- lndien het Oesoutter product gedurende de garantie periode gebreken 
vertoont ten ~olge van een materiaal· en/of corutructiefout, dient het 
Desout1er product binnen de garantie termijn met een korte beschrijvi1.19 van 
het defect te worden geretournttrd naar Oesoutter of een van haar officieel 
erkende agenten. Oesoutter zal op haar bcurt de artikelt-n die gebfeken 
vertonen ten gevolge van een materiaa~ en/of corutructiefout vcrtonen 
her5te1Sen of vervangen. 

3. Om aanspraak te kunnen ma ken op garantie zullen periodiek onderhoud en/ 
of herstellingen steeds uitgevoerd moeten zijn door Oesoutter en/of haar 
officieel erkende age nten.-De garantie komt tc- vervaUcn indicn de Oewutter 
producten misbruikt wotden, op onjuiste wijz:e .Qebruikt worden, door een 
ongeval beschadigd worden, veranderd zijn of •Odien ze gerepareerd of 
ondcrhoudcn zijn door een niet door Oesoutter erkende reparateur en/of met 
nfet originele Desoutter onderdelen. 

4. In alle gevaOen bedoeld in artikel 4 zullen de onkosten (met inbegrip van 
de arbe:idskosten) gcmaakt door Oesoutter worden gefactureerd. lngeval 
de IJant om hentelling vraagt zal deze eveneens worden gefactureerd 

S. Desoutter zal niet aansprakilijk zijn voor eventuele directe of indirecte 
schade (zoali met name tijdverties, commercidc schade, administratieve 
kosten, enige vorm ..,,.n schadevergocding), behoudcns hetgeen wordt 
voorzi'n in het hierboven vermclde artikc-11. 

6. D'z" garantie wordt 9e9f'vcn in plaats van allc andcre 911r11ntie'I of voor
waatden met bf'trekk1ng tot de kWalitcit, verkoop b1111rheid of geschiktheid 
voor cnig bepaald doel. 

7. Gr-en enkcl per5oon, met inbe9rip van agcntc-n r-n werknf'mr-rs van 
Desoutter, heeh het recht om 1ets aan d' voorwaardf'n van dezc 
beperkte garantie toe te voegen ofdcze op l'nigerlf'i wijze te verandl'rcn. 

0 

0 

GARANTIE DESOUTTER 

F'1'" 
lt.Jil 

I. Ce produit Ocsoutter est gar.anti contre leJ vices de main d'oeuvre ou de 
fabrication, pendant une p~rlode maximum de 12 mots A compter de la 
date d'achat aupres de Oesoutter ou de Sl!!J agents, dans la mesure oU 
son usage est limit~ A une seule ~ul~ de travaH pendant cette p&lode. 
SI le taux d'utllballon exc~e celul d une seule ~ulpe de travail, I.a 
p&lode de garantle sera r~uite proportlonneUement. 

2 ~~ pendant la pa-lode de garant1e, le prodult semble pr~enter des vices 
de main d'oeuvre ou de fabrication[ ii doit ltre renvoy~ Asa discrfflon, 
organb:era la r~aratlon ou le temp acement gratult des articles jug~ 
dBectueux pour cause de vke de main d'oeuwe ou de fabrication. 

3. Cette garantle sera annul~ s'll x,a a eu abus, mauvabe utllisatlon ou 
modification des prodults, ou s 11 ont ~M r~ar~ en utilisant des pikes 
de rechange autres que ceUes prescrltes par Oesouttl!I' ou par une 
penonne autre que Oesoutter ou l'un de ses agents agrHs. 

4. Au cas oU OeJoutter encouralt des d~penses pour rectifier un dHaut 
~ultant d'abus, de m.auvalse utlUsatlon, de d~Mrloration accldentelle ou 
de modification non autotts~e. ces d~enses seront .\la charge tot.ale du 
client. 

S. Oesoutter n'accepte aucune rk\amatlon en termes de main d'oeuvre ou 
d'autres d&>enses effectu~ sur lcs produits dffectueuit. 

6. Toute les d~t&loratlons dlrectes, accldenteiles ou lndlrectes, quelleJ 
qu'elles solent, provenant d'un dHaut quelconque, sont express~ment 
ex clues. 

1. Cette garantle remplace toutes les autres garantles ou conditlom, 
eitpresses ou lmpllcitles, quant A la qualitf, la commerclalisaUon ou 
l'ad~uatlon du prodult pour un objectl( partkuller. 

8. Penonne, que ce sott un agent1 un servlleur ou un employf de Oesoutter, 
n'est autoris~ .\ afouter ou moaifier d'une fa~on quel-
conque les trrmes de cette garantle llmlt~e. 

GARANZIA DESOUTIER 
1. Questo prodotto Desoutter ~ 9arant1to da difettl di lavorazlone o del 

materlall per un perlodo mass1mo di 12 mesl a partlre dalla data di 
acqubto presso Desoutter o I suoi rappreentantl, sempre che ii suo 
implego sla stato llmltato ad un unico tu mo per tutto quel perlodo; se ii 
ritmo di lmplego supera i1 funzionamento durante un unico tumo, la 
durata della garanzla devt! eJsere rldotta In modo proporzlonale. 

2. Se durante ii perlodo delta garanzia II prodotto presenta difetti 
lavorazlone o del materlali,eJso deve euere restituito alla Oesoutter o suoi 
rappresentant~ unitamente ad una breve descrlzlone del presunto 
difetto. la Oesoutter decider~. a sua dlscredone, se dar d1sposlzlonl per la 
rlearazione o sostltuzlone gratulta dei component! che ritiene essere 
dilettosl, quale rlsultato di dlfettl la lavorazlone o dei materiall. 

3. Questa garanzla non ~ vallda per quel prodotti che sono statl usatl In modo 
cattlvo o lmproprio modlflcall, o che sono stall rtparall usando ricambl non 
ortglnall Oesoutter e non dallaOeJoutter o dal suol rappre5entantl 
autorizzati. 

-4. Sc la Oesoutter dovesse andare lncontro a spese per riparare un guasto 
causato da cattlvo uso, uso lmproprlo, dannl accldenta/I o modifica non 
autorluata. essa rkhltdar.\ II rlmbor5o totale di tale spesa. 

5. Oesoutter non accetta nessuna rlchlesta di rlsardmento per speJe di 
manodopera o di altro tlpo causate da prodottl dlfettosl. 

6. SI escludono espressamente dannl dlrettl, lncldental/ o lndlrettl di 
qualsiasl tlpo dowtl a quablotsl difetto. 

7. Queita garanzla vtenc data al posto di ognl altra garan1ta o condizione, 
espressa o lmplk:lta, rlguardante la qualiti, commerdabiliti o ldoncitli 
per qualslasl scopo particolare. 

8. Nenuno, neppure 1 rappreientantl, dlpendentl o impicgatl della 
Desoutter, ~ autorluato ad ampliare o modilicarc, in qualslasl modo, i 
tenninl di quest.a garanzla llmitata. 
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• 
GARANTIA DESOUTTER 
1. Este produto Oesoutter esti garantido contra defeito de fabrico ou de 

material, pelo prazo m&ximo de 12 meses a contar da data da compra 
feita a Oei:outter ou aos seus agentes, com a condi~Jo de que a utmz~ao 

• 
GARANT[ FRA DESOUTIER 
1. Delle produktet fra Desoutter garanteres mot mangler ved utf11relse og 

matenale i maksimalt 12 m.tne<ter etter at deter kj0pt fra Desoutter eller 
de:re:s forhandlere, under lorutsetning av at bruken begrense:s til drift i 

do produto se tenha limitado ao funcionamento em turno Unico durante 
o referido perfodo. Caso a utiliza~o tenha ultrapassado os limites do 
funcionamento em tumo Unko, o prazo de garantia sera reduzido 
proporcionalmente. 

2. Caso o produto apresente sinais de defeito de fabrlco ou de material 
durante o perfodo de garantia, dever;i .ser d~lvido ai Oesoutter ou aos 
seus agentes, juntamente com uma brf!Ye descri~Jo da suposta falha. 
Ficari a criterio exdusivo de Oesoutter a dedslo de providenciar ou 
substituir gratuitamente os arti9os comiderados imperfeitos devido a 
dtleito de fabrico ou de matenal. 

3. A presente: garantia nao se: aplkari a ptodutos que: te:nham sido 
subme:tidos a abuso, utiliz~3o incorre:cta ou modifica~&s. ou a 
repar~Oe:s com outras ~as que: nao as ge:nufnas ~as sobfe:uale:ntes 
Desoutter, por outro agenle que nJo o pr6prio fabricante Desoutter ou 
um tknico de repar~at!s autorizado pelo mesmo. 

4. Caso a Desoutter incorra alguma despesa na reparat-to de: uma fafha 
resultante: de abuso, utiliza~o lncorrecta, dano acidental ou modiftc~ao 
nao autorizada, tat despesa deverJi ser lntegralmente satbfeita. 

s. A Desoutter nJo aceita qualquer reivindica~o pertinente a mlo-de-obra 
ou despesa de outra natureza, respeitante a produtos defeituosos. 

6. Quail;quer danos directos, ack:lentais ou resultantes do ac.to, que 
decorram de qua~uer falhat estlo expressamente excluidos. 

enkelt-skift i denne perioden. Hvis produktet brukes utover drift i enkelt
skift, skal garantiperioden reduseres forholdsmessig. 

2. Hvis produkte i l0pet ilV garantiperioden viler seg I ha mangler ved 
utf0relse eller materiale, skal det returneres til Oesoutter eller deres 
forhandlere,sammen med en kort beskrivelse av den angivelige mangelen. 
De:soutter skal etter eget skj0nn ~Jere om de vii reparere: e:Uer skifte ut 
deler som an.sees .I ha mangler p.I grunn av utf0relse eller mater~le. 

3. Denne garantien dekker ikke produlter som er mishandlet, mis brukt eller 
endret, eller er reparet ved hjelp av annet enn originale Desoutter-deler 
eDer utfert av andre enn Desoutter eller dere:s autorberte scrvice:
representanter. 

4. Hvis Desoutter pldrar seg kostnader I lorblndelse med utbedring IN en 
mangel som s~des mishandling, mtsbruk, tilfeldig eller uautorisert 
endrmg, skal sl1ke: kostnader delcJces i sin helhet av kunden. 

S. Desoutter aksepterer ingen krav om er.staining for arbeidsutgifter eller 
andre koslnclder i fotbiridelse med ptoduJcter med 11111nglet. 

6. ADe direkte skader, indirekte skader eller felgesskader som skylde:s 
eventuelle mangler, dekkes ikke av denne garantien. 

7, Denne garantien gjelder i stedet for alle aridre garantier, eller vilk.lr, uttrykt 
eDer unO'erforst.ltt, n.lr det gjelder kvalitet, salgbarhet eller egnethet for 
bestemte form.II. 

8. lngen, verken en forhandler, medarbeider eller an.salt hos Desoutter, har 
autor'5asjon til .I titfeye eller .I endre vilk!re:ne p.I noen mAte l denne 
begrensede garantien. 

7. A presente garantia substitu1 todas as demail garantias, ou cond~6es, 
expressas ou imp/fdtas, pertinentes A qualidade, ou adequa~ao do 
produto a qualquer finalidade espedfk:a. 

8. Nenhuma ~oa, sefa agente, empreg.do ou funcion.irio de Desoutter, 
esta autorizada a fazer aditamentos e/ou modificar, os termos desta 
gatantia limitada, seja de que forma f6r. 

• 
DESOUTTER GARANTI 
1. Denna Desoutter-produkt garmteras mot defetct utfOrande eller material i 

en period av hog.st 12 m.lnader efter inkOpsdatum fr.In Oesoutter eller 

~ DESOUTIER GARANTI 
W' 1. Dette Oesouttej!rodukt er garanteret mod defekt udferelse eDer materiale 

for en periode maksimatt 12 m.lneder efter den dato, det blev indblbt 
fra Desoutter ler dennes agenter, forud sat de ts brug begr2nses til 
enkeltholdsdrift under hele ilenne periode. Hvis brugen overstiger enkett
holdsdrifll}iveau, vii garantiperioden blive reduceret pa en pro rata basis. 

2. Hvis produktet forekommer af were deftkt med hen.syn til udf11relse eUe:r 
materiale lndenfor garantiperioden, skal det returneres til Oesoutter, eller 
denne agenter sammen med en kort bcskrivelse af den anfmte defekt. 
Desoutter vii e#ter eget sken arn11ngere enlen reparation eUerl udslciftning af 
s.ldanne dele, som arues for defetc.te, enten p.I grund at defetc.t udferelse 
ener materialer. 

J. Denne ~itnU vii ophate med at v2re gll!'ldende tor plrodukfer, som er 
blevet misbrugt, brugt, forkert eHer modificeret, eller er blevet reparet 
med reservedele, som ikke er atgte Desoutter reservedele eller af andre 
end Desoutter, eller dennes autoriserede agenter. 

4. Hvis Oesoutter skulle p.ldrage sig nogen som heist udgifter I forbindelse 
med korrigering af en defelrt, som skyldes misbrug, foi\ert brug, 
haendeligt uhelif eDer uautoriseret modificering, vii Oesoutter ki'aeve at 
sAdanne udgifter bliver godgjort fuldt ud. 

s. Oesoutter accepterer ikke noget krilV for arbefdslen eller andre 
udgifter i forbindebe med delekte: produkter, 

6. AJle direkte, tilf2ldige eUer deraf fgJgende skader, som stammer fra nogen 
som heist defekter, er udtrykkeligt udelukket. 

7. Denne: garanH gives i stedet for alle and re garantier, eller betingelser, 
udtrykkelige eller underforst.\ede, med henshn Iii kvaliteten, safgbarheden 
eller egnetheden for noget som heist specie t form~I. A, 

8. lngen personer, hvadenten en Desoutter agent,. underkontrahent eller - 'Ill 
ansat, er autoriseret ti! at tilf0je.til eller rnoamcere betingelserne i denne 
begr2ruede garanti p~ nogen som heist m.lde. 
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deras ombud, fOrutsatt att dess anviindning iir begransad till 
enkelskiftarbete under hela denna period. Om anvindningsfrekveruen 
Overskrider enkelskrttarbete skall garantiperioden reduce:ras i motsvarande 
m.ln. 

2. Om produkten under garantiperioden verkar vara defekt betrliffande 
utfOrande eDer material, skall den .lterliimnas till Desoutter eller de:ss 
ombud lillsammans med en kortfattad be:skrivning av de:n p.lst\dda 
defekten. Desoutter skaD efter eget gottfinnande ordna med reparation 
eller utbyte av s.ld.lna komponenter som anse:s lelaktiga p.\ grund av 
defekt uttorande eller material. 

3. Denna garanti upphOr att giilla fOr produkter som misshandlats, 
missbrukats eller modifierats, eller som har reparerats med n.lgot annat an 
iikta Desoutter reservdelar eller av n,\gon annan an Desoutte:r eller dess 
auktoriserade serviceombud. 

4. Om Desoutter skulle Adraga sig n.lgon utcaitt vkt .ltgiirdandet av en defekt 
Som orsakats av misshandel, missbruk, ofnvillig skada eller icke 
auktorilerad modlfiering kraver de att denna utgift till lulk> betalas:. 

5. Desoutter accepterar inte att anspr.lk gOrs p.1 arbetslcostnader eller andra 
omkostnader for defetc.ta produkter. 

6. Alla direkta eller tilffiiltiga skador eDer fOljdskador som uppkommer p.I 
grund av nAgetn defekt undantages uttryckligen. 

7. Denna gar anti liimnas i stiillet IOr alla andra garantier, eller villkor, 
uttryckllga eDer underfOrst.ldda, betr.iiffande lcvalitet, s.iiljbarhel eller 
l.iimplighet fOr nAgot best.iimt .iindam.\I. 

8. lngen, vare sig ombud, tj.lnsteman eller arbetstagare hos Desoutter har 
befogenhet alt l.iig.ga trll eller modifier a villkoren 1 denna begr.lnsade 
garanti p.\ n.\got salt. 
DESOUTTER-YHTION ANTAMA TAKUU 

1. T.iitl.ii Desoutter.tuotteella on takuu joka katta.i mahdolliset 
valmistusvaiheessa aiheutuneet viaflisuudet tai vialliset materiaalit 
enintii.iin 12 kuukauden ajaksi laskettuna siita paivamaarasta, jolloin tuote 

e 
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on hanldttu Oesoutter-yhtiOlta tai sen myyntiedustajilta,_ j.11 edellyttaen, 
etta tuotteen kiiyttO ra1oitetaan yhteen tyOVUoroon tamo11n ajanj.Uon 
aikana. Jos kiyttO.ii Ii.sawn vhtl tyOvuoroa enemm.lksi, takuun kan.ama 
ajanjakso sup1stuu maiir.Jisuhtee:ssa tuotteen k.JiyttOtin. 

2. Jos tuottee:ssa ilmenee takuun ajanjakson aikana valmistusvaihee:ssa 
aiheutunutta tai materiaaleista tohtuvaa viallisuutta, se on palautettav.a 
Desoutter-yhtiOlle tal sen myynlieduslajalle, ja mukaan on liitett.Jiva lyhyt, 
kyseist.Ji vikaa koskeva kuvaus. Desoutter tulee harkintansa mukaisest1 
jarjestam~n maksutta sellaisten tuotteiden korjauksen tai vo11ihtamisen, 
Joissa todetaan valm'5tusvaiheessa syntynyt tai maleriaaUen aiheuttama 
viallisuus. 

3. Tama takuu ei kata tuotteita, joita on kliytetty 1siattomaiti lili viarin I.ti 
joihin on tehty muutoksia. Se ei k.ata myOsWri tuotteit.a, ;c>ila on korj.allu 
muita kuin alkuperaisia Desoutter·yhtibn var.asia kiyttiimalla tai jo1den 
korjauksen on suorittanut joku muu kuin Oesouftlr.yhtiO lai sen 
valttuuttama huolto henkilOstO. 

4. los Desoutter.yhtiOlle aiheutuu sellaisen vian korjauksen synnyttamia 
kuluja, joka vika on aiheutunul tuotteen aiiattomasta tai vaarm 
kiivttiimisesta, vahingoua sattuneest.11 vaurioitumisesta t.ai tuou~ee~n 
tefityjen valtuuttamattomlen muulosten seurat.iksena, yhtio vaatii na1Jen 
kulu1en korvaamisen kokonaisuudessaan. 

S. Desoutter ei ota vastattavakseen minWnlaisia viallisiin tuolteisiin 
nahden esitettyji tyOkuluihin tai muihin kwtannuksiin liittyvia 
maksuvaateita. 

6. T akuu ei kata mink.iilinlalsla vikojen m.Jlhdollisestl aiheuttamia suoranaisia, 
satunnaisla tal Uyttin seurauksena aiheutuvia kuuannuksia. 

7. Tama takuu annetaan kaiklde:n muiden suoraan to11i epllsuoraan 
vaikuttavien takuiden tai ehtojen asemait.11 tuotteen laaluun, 
myyntikelpoisuuteen tal tiettyyri tarkoitukseen sopivuu.teen nahden. 

8. Desoutter·yhtiOn myyntledustajilla, palveluhenkili:istOUii tai tycin telijoilla 
ei ole valtuuksla tehdi lislyksil tal muutoksla tim.ln rajoiletun takuun 
ehtoihin milliin tavalla. 

Eyy\J'lOIJ Desoutter 
I. Avt0 lO •QCliOv 'Crg ~nu dYCR 1yYt1U"fvo lvam. donvJ1t1U,11fK 11at0<111;t\liK 

1' \lluuiiY •lltamtCufK, 1"G IVo"l•ii 111o{olk> iJlf' ll 11~ OJl0 l'llY 'l'fltOl"I~ U1">1/.J~ 
tou JIQOiOY'CoS: UJlf0 f11" Desouner ii lO\JIO oV"1uiQOOoil11~ op;:. llC up •QOU•be1.r1101111 
XQ'1usi iov ire<(°"1es; onp 111Qi'.o6o ng: 1yy\o1pg: ••flOQitucu 01 lfnuveyiu ~ .,..; ...... 
P6o&a:, IQYG~· EQ,. o Q~ xotltnK u111~w11'111-uouorla iii"' ,,Ow~.;. 'l 
XQOl'Utii 111rQto6o Tl)I; r.,.,v..or.; Oo W.niitw:1mllv&loyo. 

2. EOv, '"11" moto6o 1'J> l~ 10 nQo(Ov 110QO!JOU10" d.ilnlllpQ 11ou lu. 00f'(ilrm1 
OIOY tQMo l«llOOlllU1'i;: lO\I ii 010 v>.uili 110100111u1'i;: lOU, JIQbtU YQ 

0

lll"7IQ<1\.(i. OU\¥ 

Dcsou11er ii OI~ llYIUIQOOkmo\OS i""K.OVvo6tuOpe..., ..- oil"1oll!f ••l>IY"'1'fia llK 
ll•ontltptvrp; J».&lkK. II Dcl0911C:r a-.l.o~na. ae{woV'lo' oaOJ.,•1a 11a1it. u1 lu~ lit> 
•elm!. WI 111110Nl.lit.aa.. lj awu•atoo1iioc1 n4i"" bwe•O... to 1Lbrj o"'O 1u o"uiu llu 
11Ql9oiiv lm •a~touv ~ll 'I 011ola ea ¥i1n0l oc d • .11.neuµon11'111u1uu .. 1·i1 
'1 Olli vi.i-la •01GOIUEU"K-

J. II rnVIJOll otm) J10\ori vo l0)(\'11 01•QOUWru10 •oia IX°'-'" 11G110pnu11'(1MJ11l, ri 
ix" yll'tl •atbxQIJO'ltfK aQOPb110~nr; xoi}orr; 1°"~· '1 i):avv JU.1CU11>11j0d, ~ 
lAUJlllUOO'Td XQl)OlllO'IOllOIYloi;: UY1uilf.111111it. 11!,)U bcw d"Ol yvipo QY1Dllo111110.0 l•l'i 
Daou11er. ii ilxouv uriouuo01d Ull'0 1qi1u1is 11ttu llf:v cl wot 1toUOIOOOrruilwot 11.1110 111w 
Dc:souucr '110V( aV1U1QOOllt11ovs "nK· 

4. 2£ •tQintlllOT( llOV 'I DclOUUtt v1101Jl.1f8ti at: Oa111Q"" lleofQlr:Ol'C""l Clll0 llllO'lilU~ 
•ou _,..unOl 0111cnoo11eiu:1dquni. 1«110.xe•/OI~ 11•xWu ~Q/111~11'11t.n..,.o6.>11ll'i"'I 
)lft0Jroi.1J01111qoibn~ ea 011G1.11'1on 'I bn•O"'I auti} vo. ''K 1«11u!»-ti&..i 1~uJ.011>.1ie<>u 

S. II Dc:•uullcr lNv onobiir:ua1 011w.to)oii1~ ow14o0.,..11it. 111. "I" tqyuoi.Cl.; oill"1~ 
oo .. o.w.~ 11ov yivowm ttcudo~ c>.onlllJl<l111tWv 11eut.lwtur•. 

6. Z'1Jll4 011ouso6fprorc ..ov~ "°" unot1Qiw• OJrf\181~. w1uru1,.111u11G ~ ~ 
rn<1110>.uu8u d.un"'f'<lu110U 11~0vtoi;: cu1u11l.!WV'1u11tu1•n•'\''ll"'"".i. 

7. 11 ryy\"t"'I ovui 111.1qlxna1 awi Ol1t1¥ '""'nu..,.. tyyuiy.>t.,,.., i1 u1 .. 0•1"Ww, 
fJllf(IOO~Ylll\' 6µt11u '1 f,..,.oo, OVO\'l>Qt•ll ,..,. 111¥ ll0tOn11a, fl!ll~01111u .. I 
•a11.U1i>.0111tu .&Ot: <1\IYltOOl ... ...,11 <111.IUUli•. 

II. K11vi,;ll G1upu, nw1111('0uwnus. 1•1foill11>.~ i1 reyut,\i11wu.; "''I" Onuu11c1, bo ri.,.11 
l~01101o6on11.i.vu WI neooOlou ~ 1eun<>.11u11°1uu unu.u .. 6l111ou wtO wus ~uu;: 11u1i1s 
OK 11rQU>i.'l<1plv~ 1yyi•11•J1K: v• 011<1tnw6i1nuu tt.)1i11u 

Part No.328003 Issue 3 1.98 Page .l. of l 



DESOUITER INTERNATIONAL SERVICES 

i9W!\$1A:,o!\1)$TRA~IA:(,)Nf\!I 
''·+kGhW''~a'"n'' c.,%ilr'6'h htlit~i.!Ni ;(D0.-fw.%~:#VL'o~ ' u ... itJ'HrMl.VMW:-x~~-;O;O;O;~Y 

Desoutter International· 
Asia Office 

#1504 Kwun Tong Harbour Plaza 
182 Wai Yip Street 

Kwun Tong, Kowloon, Hong Kong 
Tel: (852) 2357 0963 
Fax: (852) 2763 1875 
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Desoutter International 
Eaton Road 

Hemet Hempstead 
HP27DR 
England 

Tel: (44) 1442 344 300 
Fax: (44) 1442 344 602 

Worldwide sales and after sales service through Desoutter 
sales companies and distributors in all major world markets. 

Desoutter Ges. mbH 
Guido Rutgersstra/Je 50 

2201 Gerasdorf/Wien 
Austria 

Tel: (43) 2246 4677 
Fax: (43) 2246 4682 

Desoutter Italians S.r.I. 
Viale Repubb/ica 65 

20035 Lissone 
Italy 

Tel: (39) 039 244 101 
Fax: (39) 039 465 5025 

1!1111~14'7ittf!ill 
Oesoutter S.A. 
c./Serrano 120 
28006 Madrid 

Spain 
Tel: (34) 91590 3152 
Fax: (34) 915903161 

11/li~1J/£~l1X:lffll 
Desoutter Ltd. 

Boulevard Du Souverain 
47 Vorst/aan 

Bruxelles 1160 Brussels 
Tel: (32) 2 660 4938 
Fax: (32) 2 672 6092 
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Desoutter Limited 
Charles Petitweg 7 • 8 

4827 HJ Breda 
Nederlands 

Tel: (31) 765 878 668 
Fax: (31) 765 878 825 
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Desoutter UK Sales Ltd 
Eaton Road 

Heme/ Hempstead 
HP27DR 

United Kingdom 
Tel: (44) 1442 344 301 
Fax: (44) 1442 344 600 
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Desoutter S.A. 
1411143 Rue du 1er Mal 

BP524, ZA du Petit Nanterre 
92005 Nanterre Cedex, France 

Tel: (33} 1 46 13 08 60 
Fax: (33) 1 47 84 76 49 
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Desoutter S.A. (Portugal) 
Rua Fernao Lopes ,,. 9 • 2' Esq 

1000 Lisboa 
Portugal 

Tel: (35} 1131587 92 
Fax: (35)11 315 87 93 

Desoutter Inc. 
24415 Halsted Road 

Farmington Hills 
Michigan 48335 

USA 
Tel: (1) 248 476 5358 

Fax: (1) 248 476 3819 

Oesoutter Limited. 

.I ·~~T§!Jj;j 

Desoutter GmbH 
Edmund-Seng-Stra/Je 3-5 

63477 Ma/ntal 
Germany 

Tel: (49) 6181 4110 
Fax: (49) 6181411184 
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Alliance Tools South Africa 
PO Box 14110, Witfield 1467 
or Hughes Business Park 

Salinga Road, Witfield Ext 30 
Boksburg 1460, South Africa 

Tel: (27) 11 821 9300 
Fax: (27)11 821 9360 

E Eaton Road, Heme/ Hempstead, HP2 70R 
United Kingdom 
Tel: (44) 1442 344 300 
Fax: (44) 1442 344 600 
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(1)   DECLARATION OF INCORPORATION    
                          
                                     

 
 
FRANCAIS (FRENCH)         (1) Declaration d’incorporation-  (2) Nous, Desoutter Ltd- (3) déclarons que le(s) produit(s):- 

(4) type(s)- (5) est (sont) en conformité avec les exigences de la Directive du conseil, concernant les législations des 
états membres relatives- (6) aux "machines" 98/37/CE (26/06/98)- (7) norme(s) harmonisée(s) applicable(s) :- (8) 
NOM et FONCTION de l'émetteur :- (9) Date 
Cette machine ne doit pas être mise en service, tant que l’appareillage auquel elle est incorporée ou assemblée, n’a 
pas été déclaré conforme aux dispositions de la directive du conseil, concernant le rapprochement des législations 
des états membres relatives aux machines (98/37/CE). 

DEUTSCH (GERMAN)  (1) ERKLÄRUNG ZUM EINBAU - (2) Wir, Desoutter Ltd - (3) erklären hiermit, 
daß das (die) Produkt(e) : - (4) Typ(en) : - (5) den Anforderungen der EG-Richtlinie zur Angleichung der 
Rechtsvorschriften der Mitgliedsstaaten  - (6) für “ Maschinen ” 98/37/EG (26/06/98) - (7) geltende harmonisierte 
Norme(n) - (8) NAME und EIGENSCHAFT des Ausstellers : - (9) Datum  

 Diese Maschine darf erst inbetriebgenommen werden, wenn für die Maschine, in die sie eingebaut oder mit der sie 
montiert werden soll, eine Konformitätserklärung gemäß den Bestimmungen der Direktive 98/37/EG des EG Rates 
über die Angleichung der Rechtsvorschriften der EG Mitgliedsländer im Hinblick auf Maschinen erstellt wurde. 

NEDERLANDS (DUTCH)  (1) VERKLARING VAN INTEGRATIE - (2) De firma : Desoutter Ltd (3) verklaart 
hierbij dat het (de) produkt(en) : - (4) type : - (5) in overeenstemming is (zijn) met de vereisten van de richtlijn van de 
Raad inzake de onderlinge aanpassing van de wetgevingen van de lidstaten betreffende : (6) “ machines” 
98/37/CEE (26/06/98) - (7) geldige geharmoniseerde norm(en) - (8) NAAM en FUNCTIE van de opsteller : - (9) Datum 
Deze machine mag slechts in werking gesteld worden nadat de apparatuur waarin ze moet ingebouwd worden of 
gemonteerd, in overeenstemming verklaard werd met de bepalingen van de Richtlijn van de Raad inzake de 
onderlinge aanpassing van de wetgevingen van de Lid–Staten betreffende machines (98/37/EG). 

SVENSKA (SWEDISH)  (1) DEKLARATION OM INMONTERAD MASKIN - (2) Vi Desoutter Ltd - (3) 
Förklarar att maskinen : - (4) Maskintyp : - (5) För vilken denna deklaration gäller, överensstämmer med kraven i 
Ministerradets direktiv om harmonisering av medlemsstaternas lagar rörande - (6) "maskiner" 98/37/EEG (26/06/98) 
- (7) Harmoniserade standarder som tillämpats : - (8) Utfärdarens namn och befattning : - (9) Datum : 

 Denna maskin får inte tagas i drift förrän den maskin vilken den avses ingå i eller monteras ihop med har förklarats 
vara i överensstämmelse med kraven i Ministerrådets direktiv om harmonisering av Medlemsstaternas lagar rörande 
maskiner (98/37/EG). 

NORSK (NORWEGIAN)  (1) ERKLÆRING OM INNLEMMELSE - (2) Vi Desoutter Ltd - (3) Erklærer at 
produktet/produktene : - (4) av type : - (5) er i overensstemmelse med de krav som finnes i Ministerrådets direktiver 
om tilnærming av Medlemsstatenes lover vedrørende : - (6) "maskiner" 98/37/EF (26/06/98) - (7) Harmoniserende 
standarder som er anvendt : - (8) Utsteders navn og stilling : - (9) Dato  

 Denne maskin får ikke tas i bruk før den maskin, i hvilken den inngår i eller skal monteres sammen med, er erklært 
godkjent etter kravene i Ministerrådets direktiver, om harmonisering av Medlemsstatenes lover vedrørende maskiner 
(98/37/EF). 

DANSK (DANISH) (1) KONFORMITETSERKLÆRING - (2) Vi Desoutter Ltd - (3) erklærer at 
produktet(erne) : - (4) type : - (5) er i overensstemmelse med kravene i Rådets Direktiv vedr. tilnærmelse mellem 
medlemslandenes love for - (6) "maskiner" 98/37/EF (26/06/98) - (7) Gældende harmoniserede standarder : - (8) 
Udsteder, navn og stilling : - (9) Dato 

 Denne maskine må ikke tages i brug før det maskineri den er bestemt for at inkorporeres i eller samles med er 
erklæret i overensstemmelse med bestemmelserne i Rådets Direktiv vedr. tilnærmelse mellem medlemslandenes love 
for maskineri (98/37/EF). 

SUOMI (FINNISH) (1) LIITTYMISILMOITUS - (2) Me Toiminimi GEORGES RENAULT - (3) 
vakuutamme, että tuote / tuotteet : - (4) tyyppi(-pit) : - (5) on / ovat yhdenmukainen(-sia) neuvoston jäsenmaiden 
lainsäädäntöä koskevien direktiivin vaatimusten kanssa, jotka koskevat : - (6) "koneita" 98/37/EY (26/06/98)- (7)  
yhdenmukaistettu(-tut) soveltuva(t) standardi(t) : - (8) ilmoituksen antajan NIMI ja ASEMA – (9) Päiväys 

 Tätä konetta ei tule ottaa käyttöön ennen kuin siitä koneesta, johon se liittyy tai jonka kanssa se yhdessä asennataan 
on annettu EY:n direktiivin, ehtojen mukainen vaatimustenmukaisuusilmoitus. (Direktiivi jäsenvaltioiden koneita 
koskevan lainsäädännön lähentämisestä, 98/37/EY). 

ESPAÑOL (SPANISH)  (1) DECLARACION DE INCORPORACION - (2) Nosotros Desoutter Ltd- (3) 
declaramos que el producto : - (4) tipo de máquina : - (5) es conforme a los requisitos de la Directiva del Consejo 
sobre la aproximación de las leyes de los Estados Miembros con relación - (6) a la "maquinaria" 98/37/CE 
(26/06/98) - (7) normas armonizadas aplicadas : - (8) Nombre y cargo del expedidor : - (9) Fecha 



 

(1)   DECLARATION OF INCORPORATION    
                          
                                     

 
 Esta máquina no debe ser puesta en servicio hasta que la maquinaria en la cual está prevista su incorporación o 

montaje, haya sido declarada conforme a las estipulaciones de la Directiva del Consejo sobre la aproximación de las 
leyes de los Estados Miembros con relación a la maquinaria (98/37/CE). 

PORTUGUÊS (PORTUGUESE) (1) DECLARAÇÃO DE INCORPORAÇÃO- (2) Nós Ets Desoutter Ltd - (3) 
declaramos que o produto: - (4) tipo de máquina: - (5) está em conformidade com os requisitos da Directiva do 
Conselho, referente às legislações dos Estados-membros relacionados com: - (6) "maquinaria" 98/37/CE (26/06/98) 
- (7) Normas harmonizadas aplicáveis - (8) Nome e cargo do emissor: - (9) Data: 

       Esta máquina não deve ser posta em funcionamento até que o conjunto na qual vai ser incorporada ou montada,  
       tenha sido declarado em conformidade com as disposições do Conselho Directivo na avaliação das leis dos  
       Estados Membros  relacionados com maquinaria (98/37/CE). 

ITALIANO (ITALIAN) (1) DICHIARAZIONE DI INCORPORAMENTO- (2) La Società : Ets Desoutter 
Ltd - (3) dichiara che il(i) prodotto(i): - (4) tipo: - (5) è (sono) in conformità con le esigenze previste dalla Direttiva del 
Consiglio, sulle legislazioni degli Stati membri relative:  - (6) alle "macchine" 98/37/CE (26/06/98) - (7)  norma(e) 
armonizzat(e) applicabile(i): - (8) NOME e FUNZIONE del dichiarante - (9) Data 

 Questa macchina non deve essere messa in funzione fino a che il macchinario, nel quale deve essere posta, o con il 
quale deve essere assemblata, viene dichiarato conforme ai provvedimenti del Consiglio Direttivo, sul ravvicinamento 
delle leggi degli Stati Membri relative alle macchine (98/37/CE). 

 
 



 

(1)   DECLARATION OF INCORPORATION    
                          
                                     

 
 
This machine must not be put into service until the machinery, in which it is intended to be incorporated into 
or assembled with, has been declared in conformity with the provisions of the Council Directive 98/37/EC 
relating to machinery. 
 
(2) We :       DESOUTTER LTD,HP2 7DR, UK 
 
(3) Declare that the product(s) :     MOTOR  UNIT 
   
(4)          Machine type(s) : 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 Working Pressure: 6.3 bar 
 
           
(5) is in conformity with the requirements of the council Directives on the approximation of the  

laws of the Member States relating : 
 
(6) to "machinery" 98/37/EC (26/06/98)    EN ISO 12100 
 
 

(7) applicable harmonised standard(s): 
 
(8) Name and position of issuer :                         J. BUCK  (Product Safety Manager) 

     
(9) Date :        
 

                       

Reference 

Machine type 

Serial or Batch no. 

Technical Data 

Box Label 
Stick Here 




